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На основј члана 54. и 63. Закона о јавним набавкама ("Службени гла
1412015 и 68/2015), Комисија за јавну набавку број ЈН/2100/0258/2018
простора за складиштење плочастих челичних материјала у ХЕ Б
заинтереqованог лица, даје

на питаЕ
магацин
ФАЗА".

ИНТЕРН6
1

сник РС", број 124/2012,
= „Израда магацинског
Б - 2. ФАЗА", на захтев

,

ОДГОВОР број 1

а постављена у вези Конкурсне документације за ЈН/2100/0258/2018 — ,,Израда
ког простора за складиштење плочастих челичних материјала у ХЕ ББ - 2.

Пет и више дана пре истека рока предвиfјеног за подношење понуда; заинтересовано лице је,
у писаном облику, поставило питања Наручиоцу, а Наручилац у року од три дана од дана
пријема гiитања даје следеfiе одговоре:

питдњ : i
У циљу грипремања прихватљиве понуде у смислу члана 3. став 1. тачка 33) Закона о јавним
набавкапб?а („Службени гласник РС`, бр.124/12, 14/15, 68/15, у дагbемј тексту: ЗЈН), молимо да
нам, у с аду са чланом 63. став 2. ЗЈН дате додатне информације појашњење конкурусне
д9куменіјације за јавну набавку радова: Израда магацинског пр стора за складиштење
плочастих челичних материјала у ХЕ ББ — 2. фаза, бр. ЈН/2100/0258/2b18

Питање рој 1:
Као начин доказивања додатног услова за учешflе у поступку предметне јавне набавке
одређено је и достављање копија окончаних ситуација са пр~дмером и прерачуном
радова.

Молим за појашњења да ли је за Наручиоца прихватљиво достав ање копија релевантних
страна окончаних ситуација (прве и последње стране и других пре а потреби) о изведеним
радовим~а. Ово све из разлога што су целокупне окончане ситу~ције, у најчешfiем броју
случајев , преобимне, а Наручилац има моryfiност да у поступку стручне оцене понуда,
уколико сматра да је то неопходно, захтева' од понуFјача да достави на увид целокупну
окончану ситуацију.

П'итање број 2:
У; случају подношења заједничке понуде да ли је прихватвљиво,да само носилац посла
овери ~ потпише уговор о чувању пословне тајне и поверљ вих информација, под
услово да исто буде предвиђено споразумом о заједничкој пон~iди?
i .

Питање број 3:
а

У случају подношења заједничке понуде да ли је прихватвљиво да само носилац посла
овери потпише прилог о безбедности и здрављу на раду, под условом да исто буде
предви ено споразумом о заједнич ој понуди?

Питањ број 4: . ;
У случају подношења заједничке понуде, када чланови групе заједно испуњавају
додатни услов у погледу кадровског капацитета, да ли образ4ц 17 оверава сваки члан
групе поједниначно (за •своје кадрове) или је прихватљиво да носилац посла ( овлашfiен
од стране свих чланова групе да оверава и потписује документацију) овери и овај
образац? '
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Питање број 5:
Као један од услова зачешnе у поступку предметне јавне набавке одреТјен је и услов у
погледу техничког капацитета, а то је да понуТјач, између осталог, има/раполаже са
радном платформом за рад на висини максималне висине дизања 7м у количини од 1
(једног) комада.

Молимо за појашњење да ли је за наручиоца прихватљива радна платформа, али чија је
максимална висина дизања 8м.

Мишљења смо да. прихватањем предметног захтева се не би нарушила објективна потреба
Наручица, као и да је исти у логичкој вези са предметом јавне набавке.

Питање број 6:
Као један од услова за учешЋе у поступку предметне јавне набавке одређен је и услов у
погледу техничког капацитета и то да понуђач поседује/располаже:

1. Багер гусеничар тежине максимално 10т - комад 1
2. Телехендлер или аутодизалица са минималним капациететом подизања терета од

2500 кг - комад 1 и
3. Радна платформа за рад на висини максималне видине дизања 7м - комад 1.

Даље, Наручилац је дефинисао начин доказивања испуњености предметног услова.

Молимо за потврду да за багер ryсеничар и радну платформу није потребно доставити очитану
саобраfiајну дозволу и полису осиryрања, будуhи да не подлежу регистрацији.

Питање број 7:
Конкурусном документацијом одреfјено је да се понуда подноси на српском језику, као
и да уколико је неки документ на страном језику он мора бити преведен на српски језик
и оверен од стране овлшаfiеног преводиоца, у супротном ne понуда бити одбијена као
неприхтављива.

Да ли је за Наручиоца прихтављиво да се нпр. публикација произвоТјача, односно други
документ којим се доказују захтеване карактеристике опреме доставе изворно на страном
језику. Ово све из разлога што је чест случај да су наведена документа обимнијег садржаја, и
неекономично је да понуFјач зарад једне слике и текста испод слике или пасуса/стране
преводи целокупни документ ( претпостављамо да је циљ достављања тражених докумената
да се утврди капацитет опреме).

Наручилац може у току поступка стручне оцене понуда тражити од понуfјача да достави
превод на српски језик у примереном року, а исти је дужан да изврши превод тог дела понуде
(члан 18 став 3. ЗЈН), као и да у случају спора је релевантна верзија на српском језику ( члан
18. став 4 ЗЈН).

ОДГОВОРИ:

Одговор на питање број 1:
Потребно је доставити комплетну докуменатацију која садржи копију уговора, рачуна или
окончане ситуације под тим уговором заједно са предмером и предрачуном.

Одговор на питање број 2:
ДА, у случају подношења заједничке понуде ПРИХВАТЈbИВО ЈЕ да само носилац посла овери
и потпише уговор о чувању пословне тајне и поверљивих информација, без обвезе да исто
буде предвиFјено споразумом о заједничкој понуди.
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Одговор на питање број 3:
ДА, у случају поднОшења эаједничке понуде ПРИХВАТlbИВО ЈЕ да с_'мо нОсилац пОсла овери . I
и потпише прилог о безбеднОсти и здрављу на раду, без обвезе д= исто буде предвиFјено
споразумОм 0 заједничкОј понуди. ;1

Одговор на питање број 4:
У ; склад~ са Напомемом на Обрасцу број 7, у којој се наводи да 'укОлико група понуђача
пОднОси заједничку понуду овај образац потписује и оверава један или више чланова групе
понуfјач сваки у своје име, а у зависности од тОга на који начин г упа пОнуђача испуњава
тражени услОв и да Изјава мора бити

1
 попуњена, потписана од стр~не Овлашћеног лица за

заступа е понуFјача из групе пОнуђача и оверена печатОм, шт0 значи да Изјава мора бити
попуњен~, потписана од стране ОвлаШfiеног лица за заступање пОнуFјача из групе понуfјача
(Носиоца посла) и оверена печатОм, а поред тога и пОтписана и оверена и од стране члана
групе којІ учествује у испуњењу овог услова (моry сви пОтписати и оверити на једном обрасцу,
на коме ђе бити уписани сви радници, а може се доставити и посебан образац за сваког члана
групе у іоме Fie сваки члан групе уписати своје раднике, потписати и оверити, с тим што у том
случају dваки Образац, поред члана групе мора пОтписати и оверити v Носилац пОсла).

Одгово на питање број 5:
Предло~Сена радна платформа чија је максимална висина дизања 8т је прихватљива.

Одгово на питање број 6:
У додаіfном услову у погледу технучкОг капацитета, у доказима
НАВЕД~НО СЛЕДЕЋЕ, цитирамо:

1
"~5. НА~ОМЕНА: Очитану саобраfiајну дозволу и полису
технич опрему под редним бројем „2"."

г

Qдгово'р на питање број 7:
У колик је публикација на страном језику, пОтребно је да се преведе на српски језик де0 који
се одно и на техничке карактеристике опреме кОја је захтевана у додатним условима тачком 7-
техничк капацитет. ,

под тачком 5 ЈАСНО ЈЕ

оСиryрања доставити за .

i
У Бајинbј Башти,
08.02.2 і 19. године
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